
DECODER PLACAS / PANEL DECODER / DECODEUR PLATINES / TÜRSTATION DECODER
Cod. 94516b V11_18
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Conector del cable BUS para conectar los siguientes 
decoders, según el correspondiente esquema de 
cableado.

Conector del cable BUS de los anteriores decoders 
o de la Unidad Central, según esquema de cableado.

Botón PGM  (seguir instrucciones del Manual de 
Programación del Decoder).

Conector de placa. Conexiones 4 Placas. Abrocharlos 
según esquema de cableado.

Conector telefónico: Conector de test de audio.

Conector de programación / test por PC y fusible de 
protección (debajo de la tapa).

Etiqueta de Identifi cación del Decoder.

Conector de activación del  distribuidor de video (sólo 
en instalaciones de vídeo).

Led Indicador: Está en ON cuando la placa está 
seleccionada.

Puentes de TEST: Activa la placa correspondiente.

1

2

4

5

6

7

8

10

9

3

BUS cable connector to the next decoders, according 
to the corresponding wiring diagram.

BUS cable connector from the previous decoders or 
from the Central Unit, according to the wiring diagram.

PGM button (for programing the Decoder according 
to the Programming Manual).

Panel connector. 4 Panel Connections. Connect 
panels according to wiring diagram.

Telephone Connector: Audio testing connector.

PC programming / test connector and protection fuse 
(under the cover).
Decoder Identifi cation Label.

Connector to activate the distributor (only in video 
installations).

Led Indicator is in ON mode when the panel is 
selected.

TEST Jumpers: Activates the corresponding panel.
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NOTAS sobre el DECODER:
- No dejar sin programar la primera dirección.
- No programar diferentes salidas con la misma dirección.

Connecteur du câble BUS pour connecter les 
décodeurs suivants, selon le schéma de câblage 
correspondant.
Connecteur du câble BUS des décodeurs antérieurs 
ou de l ’Unité Centrale, selon schéma de câblage.
Bouton PGM (suivre les instructions du Manuel de 
Programmation du Décodeur).

Connecteur du platine. Connexion 4 Platines. 
Connectez selon le schéma de câblage.

Connecteur téléphonique : Connecteur de test audio.

Connecteur de programmation / test par PC (en 
dessous du couvercle).

Etiquette d’Identifi cation de Décodeur.

Connecteur d’activation du distributeur vidéo 
(uniquement dans les installations vidéo).

Led d’indication : se trouve sur ON lorsque la platine 
est sélectionnée.

Commutateurs TEST active la platine correspondante.
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REMARQUES sur le DÉCODEUR:
- La première adresse doit impérativement être programmée.
- Ne pas programmer plusieurs sorties avec la même adresse.

NOTES about the DECODER:
- Do not leave the fi rst address without programming.
- Do not program different outputs with the same address.

Anschluss des BUS-Kabels zum Anschluss 
folgender Dekodierer, gemäß des jeweiligen 
Verdrahtungsschema.
Anschluss des BUS-Kabels der vorherigen Dekodierer 
oder der Zentraleinheit, gemäß des Verdrahtungsschemas.

PGM-Knopf (folgen Sie den Anweisungen des 
Programmierhandbuchs des Dekodierers).

Türstationanschluss. Anschlüsse 4 Türstationen. 
Anschlüsse gemäß Verdrahtungsschemas.

Telefonanschluss: Anschluss für Audio-Test.

PC-Programmier /Testanschluss (unter der 
Abdeckung).

Identifi zierungsetikett des Dekodierers.

Ve r t e i l e r s a k t i v i e r u n g - a n s c h l u s s  ( n u r  f ü r 
Videoanlagen).

LED-Anzeige: ist auf ON, wenn die Türstation 
ausgewählt ist.

TEST-Steckbrücken aktivieren die entsprechendeTürstation.
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HINWEISE zum DECODER:
- Die erste Adresse muss programmiert werden.
- Nicht mehrere Ausgänge mit derselben Adresse programmieren.

1     



DECODER PLACAS / PANEL DECODER / DECODEUR PLATINES / TÜRSTATION DECODER
Cod. 94516b V11_18

2   

BUSQUE NOMBRE
Y PULSE LLAMADA
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- - - - - -

Menu Principal:
1- Usuarios
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Menu Principal:
2- Decoders

�

Decoders:
1- Pr. Individual

Pulse boton prog
en decoder . . .
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dato solicitado

Programación
Decoder 

Deco Placas       04
Deco Placa 1    101
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Código Programa:

- - - - -

FFF= sin programar
código a introducir
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PGM

Decoderprogrammierung Programming
Decoder 

Programmation 
du Décodeur

CHERCHER LE NOM 
ET APPUYER APPEL

SEARCH NAME
AND PRESS CALL

NAMEN SUCHEN 
UND RUF DRUECKEN

Code Programme:

- - - - -
Programming Code:

- - - - -
Programmier Code:

- - - - -

Menu Principal:
1- Utilisateurs

Main Menu:
1- Users

Haupt Menue:
1- Users

Haupt Menue:
2- Decoders

Menu Principal:
2- Decodeurs

Main Menu:
2- Decoders

Decodeurs:
1- Pgm Individuel

Decoders:
1- Individual pgm

Decoder:
1- Individuel pgm

Appuyer sur PGM
sur decodeurs . . .

Press PGM button
in decoder . . .

Drueck PGM Taste
im Decoder . . .

data required

FFF= without programming
code to enter

donnée requise

FFF= non prévu

Deco Platines       04
Deco Platine 1    FFF

code a introduire
Geforderte Daten

FFF= ohne programmierung
Einzugebender Code

Deco Placas       04
Deco Placa 1    FFF

Deco Panels       04
Deco Panel 1    FFF

Deco Panels       04
Deco Panel 1    FFF

� � �
por ejemplo / for example
par exemple / zum Beispiel

Deco Panels       04
Deco Panel 1    101

Deco Panels       04
Deco Panel 1    101

Deco Platines       04
Deco Platine 1    101
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Esquema de conexión (Ver página siguiente) / Connection diagram (See next page) / Schéma de raccordement (Voir 
page suivante) / Anschlussschema (Siehe folgende Seite) 

Intercomunicación, Llamada Conserje y Llamada de Pánico
Intercommunication, Call to Guard and Panic alerts
Intercommunication, Appel au Concierge et Appel d’urgence
Interkommunikation, Portierruf und Notruf

Botón de Pánico

Botón Llamada Teléfono auxiliar

Botón Llamada Conserje 

P
T
C

Panic Button

Call Auxiliary Telephone Button

Call Guard Button 

Bouton de Urgence

Bouton Appel Poste Auxiliaire

Bouton Appel Concierge 

Notruf Taste

Zusatztelefon Taste

Portierruf Taste 

�
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 Intercomunicación, Llamada Conserje y Teléfono Auxiliar
Intercommunication, Call to Guard and Auxiliary Telephone
Intercommunication, Appel au Concierge et Poste Auxiliaire
Interkommunikation, Portierruf und Zusatztelefon

Intercomunicación, Llamada Conserje, Llamada de Pánico y Apertura de puerta
Intercommunication, Call to Guard, Panic alerts and Door opening
Intercommunication, Appel au Concierge, Appel d’urgence et Ouverture des portes
Interkommunikation, Portierruf, Notruf und Türöffnung

�

� �

� �

� Intercomunicación, Llamada Conserje, Teléfono Auxiliar y Apertura de puerta
Intercommunication, Call to Guard, Auxiliary Telephone and Door opening
Intercommunication, Appel au Concierge, Poste Auxiliaire et Ouverture des portes
Interkommunikation, Portierruf, Zusatztelefon und Türöffnung

.....

� salir del modo programación / exit programming mode 
quitter le mode de programmation / Programmiermodus verlassen

�

Deco Placas       04
Deco Placa 2    FFF

Deco Placas       04
Deco Placa 4    104

B= confi rmar / confi rm / valider / Bestätigen
�

� = poner a 0 / set to 0 / remise a 0 / Nullstellung

Deco Panels       04
Deco Panel 2    FFF

Deco Panels       04
Deco Panel 2    FFF

Deco Platines       04
Deco Platine 2    FFF

por ejemplo / for example
par exemple / zum Beispiel

� � 

Deco Placas       04
Deco Placa 2    102

Deco Panels       04
Deco Panel 2    102

Deco Panels       04
Deco Panel 2    102

Deco Platines       04
Deco Platine 2    102

Deco Panels       04
Deco Panel 4    104

Deco Platines       04
Deco Platine 4    104

Deco Panels       04
Deco Panel 4    104

B= confi rmar / confi rm / valider / Bestätigen
�

NOTA: Más información de Programación del DECODER en los manuales de: Placa Digital MDS cod. 94067 y Conserjerías: MDS Digital 
cod. 94891 - MDS Direct cod. 94873. / NOTE: Further information about DECODER Programming in the manuals: MDS Digital Panel cod. 
94067and Guard Units: MDS Digital cod. 94891 and MDS Direct cod. 94873. / REMARQUE : Plus d’informations sur la programmation 
du DÉCODEUR dans les manuels de: MDS Digital Platine cod. 94067et Concierges: MDS Digital cod. 94891 et MDS Direct cod. 94873. / 
HINWEIS: Weitere Informationen zur DECODER-Programmierung in den Handbüchern: MDS Digital Türstation cod. 94067 und Portierruf: 
MDS Digital cod. 94891 und MDS Direct cod. 94873.

Decoders:
1- Pr. Individual

Decodeurs:
1- Pgm Individuel

Decoders:
1- Individual pgm

Decoder:
1- Individuel pgm



DECODER PLACAS / PANEL DECODER / DECODEUR PLATINES / TÜRSTATION DECODER
Cod. 94516b V11_18

4  

�(�)���
����*

�(�)���
����*

�(�)���
����*

�(�)���
����*

�(�)���
����*

�(�)���
����*

�(�)���
����*

�(�)���
����*

�(�)���
����*

�(�)���
����*

�(�)���
����*

�(�)���
����*

�(�)���
����*

�(�)���
����*

�(�)���
����*

�(�)���
����*

�(�)���
����*

�(�)���
����*

��
� 
��
$�
!+
&

� 
��

�
��
�
��
"��
�
!
�
�

$
�
�'
�
��
�



�
�
�
�(!
��
�
�
(!

��
!
��
��
��
 
�
�$

�
��
 
�
�$
��
��
��
��
�

�


�
�

�
�

�
�
�



�
�

�


�
�

�
�

�

�	



�

�


�

��
�

�
���
�

��
�

��

�
�
�
'��
�
�
�

�
$
(

'�
�
��
�

�
$
(

'�
�
��
�

�
�
�
'��
�
�
�

�
�
�
��

�


�
��
 
�
�$
��
��
��
��
�

��
!
��
��
��
 
�
�$

�
,�
 
�
��
$
��
��
�(
!
�

�-
$
��
��
( 
!
��
�*
 
�
�$

$
��
'
��
�

$.
/'�
��
��

$.
/'�
��
��

$.
/'�
��


$.
/'�
��


�
�

�
�

�


� �

�

�
��
�
��
"��
�
!
�
��
"��
��
�(
!
�
�"�
�-
�
��
�(
 
!

� �

� �
 �

0�




�
�

��
!

�
�


�

1
�
2
1

�
!
 



(�

11

�
!
 

�
��
34
"�
�
�
54

�
�(


�
!
��
�
( 
!

�
 
6
�
$
��
�
�
�
�7

0�
�

�"
!

0�
�

��
!



�
�

�


�
�(
�
(�
�
�
 
$
��
��
�
�
$
 
!
(�
 

�
��
�
�
$
 
!
(�
��


�
�(
�
(�
$

�


�
�(
�
(�
�
�
�
�
$
��
��
�
�
$
 
!
(8
�
�

�
��
*
�
$
 
!
(�
�
#
�
$
��
�
$
�
�
9
$
*
�
$

�� �� �
2

�
!


�
!


�� �� �
2

�
��
*
�
$
 
!
(�
�
#
�
$
��
�
$
�
�
9
$
*
�
$

�


�
�(
�
(�
�
�
�
�
$
��
��
�
�
$
 
!
(8
�
�

�
��
�
�
$
 
!
(�
��


�
�(
�
(�
$

�


�
�(
�
(�
�
�
 
$
��
��
�
�
$
 
!
(�
 



�
�

��
!

0�
�

�"
!

0�
�

�
 
6
�
$
��
�
�
�
�7

�
�(


�
!
��
�
( 
!

�
��
34
"�
�
�
54

!
 
�

1 1



(�

!
 

�
1

�
2

1
�


�
�

��
!



�
�

0�


0�




�
�

��
!

�
�


�

1
�
2
1

�
!
 



(�

11

�
!
 

�
��
34
"�
�
�
54

�
�(


�
!
��
�
( 
!

�
 
6
�
$
��
�
�
�
�7

0�
�

�"
!

0�
�

��
!



�
�

�


�
�(
�
(�
�
�
 
$
��
��
�
�
$
 
!
(�
 

�
��
�
�
$
 
!
(�
��


�
�(
�
(�
$

�


�
�(
�
(�
�
�
�
�
$
��
��
�
�
$
 
!
(8
�
�

�
��
*
�
$
 
!
(�
�
#
�
$
��
�
$
�
�
9
$
*
�
$

�� �� �
2

�
!


�
��


�

�
!


�� �� �
2

�
��
*
�
$
 
!
(�
�
#
�
$
��
�
$
�
�
9
$
*
�
$

�


�
�(
�
(�
�
�
�
�
$
��
��
�
�
$
 
!
(8
�
�

�
��
�
�
$
 
!
(�
��


�
�(
�
(�
$

�


�
�(
�
(�
�
�
 
$
��
��
�
�
$
 
!
(�
 



�
�

��
!

0�
�

�"
!

0�
�

�
 
6
�
$
��
�
�
�
�7

�
�(


�
!
��
�
( 
!

�
��
34
"�
�
�
54

!
 
�

1 1



(�

!
 

�
1

�
2

1
�


�
�

��
!



�
�

0�


���

��

�

�

0�


0�
�

0�


0�
�

0�


0�
�

0�


�

0�
�


�
�

0�
��


�
�

�
�

0�
�

��
�,
� 
!
 
�"�
��
��
�#
 
!
��
"��
 
��
��
"��
��
��
 
!

0�
�
��
!

0�
��


�
�

�
�

0�


0�
�

�


�
�

�

�
��
34

�3
4

0�


0�
�

�

0�
�


�
�

0�
��


�
�

�
��
34

�
��
�
��
"��
�
!
�
��
"��
��
�(
!
�
�"�
�-
�
��
�(
 
!

�
��
�
��
"��
�
!
�
��
"��
��
�(
!
�
�"�
�-
�
��
�(
 
!

�
�

�
��
34

�
��
34

�3
4

0�


0�
�

�


�
�

�

0�
�
��
!

0�
��


�
�

�
��
�
��
"��
�
!
�
��
"��
��
�(
!
�
�"�
�-
�
��
�(
 
!

�
�

�
��
�,
� 
!
 
�"�
��
��
�
#
 
!
�

��
 
�
��
�"�
��
��
� 
!

��
!



�
�

��
!

0�
�

0�




�
�

0�
��
&

0�
�
&

0�
��


�
�

0�
�
��
!

E
sq

ue
m

a 
de

 c
on

ex
ió

n 
/ C

on
ne

ct
io

n 
di

ag
ra

m
 / 

S
ch

ém
a 

de
 ra

cc
or

de
m

en
t /

 A
ns

ch
lu

ss
sc

he
m

a 
/ E

sq
ue

m
a 

de
 li

ga
çã

o 

D
el

 B
us

 d
e 

D
ec

od
er

s
Fr

om
 t

he
 D

ec
od

er
s 

B
us

D
u 

B
us

 d
e 

D
éc

od
eu

rs
Vo

m
 D

ec
od

er
b

us

A
 la

 s
ig

ui
en

te
 p

la
nt

a
To

 t
he

 n
ex

t 
fl o

or
Ve

rs
 l’

ét
ag

e 
su

iv
an

t
Zu

m
 fo

lg
en

de
nS

to
ck

w
er

k

P
ar

a 
co

nfi
 g

ur
ar

 lo
s 

p
ue

nt
es

 J
P

2 
y 

JP
3 

q
ui

ta
r 

la
 t

ap
a 

tr
as

er
a 

d
el

 a
m

p
lifi

 c
ad

or
 

To
 c

on
fi g

ur
e 

ju
m

p
er

s 
JP

2 
an

d
 J

P
3 

re
m

ov
e 

th
e 

b
ac

k 
co

ve
r 

of
 t

he
 a

m
p

lifi
 e

r
P

ou
r 

co
nfi

 g
ur

er
 le

s 
ca

va
lie

rs
 J

P
2 

et
 J

P
3,

 r
et

ire
z 

la
 fa

ça
d

e 
ar

riè
re

 d
e 

l’a
m

p
lifi

 c
at

eu
r

U
m

 d
ie

 J
um

p
er

 J
P

2 
un

d
 J

P
3 

zu
 k

on
fi g

ur
ie

re
n,

 e
nt

fe
rn

en
 S

ie
 d

ie
 h

in
te

re
 A

b
d

ec
ku

ng
 d

es
 V

er
st

är
ke

rs


